
Departamento 
de Lingüística 

El objetívo del Departamento 
es el conocimiento de las len­
guas, en especial, aunque no 
exclusivamente, de los idiomas 
nativos de México y sus rela­
ciones con la sociedad y la 
cultura. 

El medio para alcanzar este 
objetivo es la investigación, 
función básica del Departa-

\ . 
mento. Este tiene, sm em-
bargo, otras funciones que 
aunque en cierto modo secun­
darias, no dejan de ser impor­
tantes: 

La difusión especializada, 
de carácter técnico, de los 
resultados de la investiga­
ción. 

- La divulgación y populari­
zación de los temas de lin­
güística y de los conoci­
mientos sobre las lenguas 
(no necesariamente produ­
cidos en el Departamento 
mismo). 
La reparación de materia­
les para revertir la informa• 
ci6n a los hablantes nativos 
de las lenguas indígenas, 
coadyuvando así a su revi­
talización lingüística. 
La atención a las consultas 
hechas sobre las materias 
de competencia del Depar­
tamento, tanto para el pú­
blico, como por díversos 
organismos gubernamenta­
les o privados. 
La cooperación (asesoría y 
preparación de materiales) 
con otras dependencias del 
INAH (por ejemplo, mapas 
de distribución de lenguas, 
glifos toponímicos, recons­
trucciones de vocabulario, 
etcétera). 
La participación y colabo ­
ración en los proyectos 
ínstitucionales, tales como 
el Atlas de las Lenguas de 
México (parte del Atlas 
Cultural), la redacción de 

numerosos artículos para 
la Historia General de la 
Antropología en México. 

El apoyo a las instituciones 
académicas y gubernamenta­
les (por ejemplo, en forma de 
cursos sobre diferentes te mas 
solicitados por la Dirección 
de Geografía del Instituto Na­
cional de Estadística, Geogra­
fía e Informática, por el Insti­
tuto Politécnico Nacional, 
por la Dirección de Educación 
Especial de la Secretaría de 
Educación Pública, etcétera). 

Proyectos importantes 

Dada la extensión del campo 
de los estudios lingüísticos y 
su interés particular en los 
idiomas autóctonos, el Depar­
tamento de Lingüística se ha 
fijado varias líneas principales 
de investigación (a su vez divi­
didas y subdivididas en cam­
pos más limitados), que com ­
prenden aproximadamente 30 
proyectos de investigación 
puestos en marcha cada año. 

En el Departamento se da 
prioridad a las investigaciones 
sobre las lenguas indígenas y 
a la preparación de materiales 
de aplicación de los resulta­
dos casos ambos en el que 
inv~stigador responde mejor 
a la responsabilidad que tiene 
la sociedad en que vive. 

Los proyectos globales 
puestos en marcha durante el 
periodo 1983- 1987 y sus divi­
siones son: 

Lingüística indigenista actual 

a) Rescate de las lenguas 
amenazadas o en peligro 

b) Dialectología 
c) Etnosemántica y etno­

lingüística 

Lingü-ística aplicada 

a) Léxicos de lenguas in­
dígenas ( diccionarios, 
vocabularios)_ 

b) Obras para la enseñanza 

Escrituras mesoamericanas 

a) Sistemas prehispánicos 
b) Pervivencias coloniales 

Estudios lingüísticos no referi­
dos a los idiomas nativos ac­
tuales 

a) Historia de la lingüística 
b) Investigaciones sobre las 

teorías actuales 
c) Lingüística comparada 

e historia de las lenguas 
d) Geografía de las lenguas 

e) Sociolingüístíca 

Estudios interdisciplinarios 

Trabajos instxurnentales y au­
xiliares de la inves tigación 
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Importancia, amplitud y 
caracterlsticas de los 
proyectos 

La lingüística indigenista 
actual 

Corno la mayoría de los idio­
mas aborígenes y sus varian­
tes regionales o dialectos están 
en peligro de desaparecer, re­
sulta de gran importancia estu­
diarlos cuidadosamente, tanto 
para conservar su conocimien• 
to en caso de que llegaran a 
perderse cuanto para contri­
buír a su supervivencia en los 
casos en que las condiciones 
socioculturales lo permitan. 

Los estudios de estas for­
mas de comunicación hablada 
se llevan a cabo mediante la 
recopilación de los grupos hu­
manos que tienen estos idio­
mas como lengua materna . 
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Abarcan desde la descripción 
de \os idiomas (sistema fono­
lógico o de "sonidos", gramá­
tica y vocabulario) hasta las 
relaciones entre la lengua, la 
cultura y la visión del mundo 
(etnosemántica) y los usos di­
ferenciales del idioma ( etno­
lingüística y sociolingüística). 

En esta ingente tarea de in• 
crementar el conocimiento de 
la riqueza lingüística del país 
(14 familias lingüísticas que 
comp1enden unos 65 idiomas 
frecuentemente divididos en 
dialectos regionales), el Depar­
tamento de Lingüística del 
IN AH colabora con otros cen­
tros de estudio cuyo interés 
es semejante, por lo que se 
trabaja en coordinación con 
ellos para que las investigacio­
nes no se dupliquen, sino se 
comp !ementen. 

La lingüisticá aplicada 

Existen varias formas de apli­
car los conocimientos que se 
tienen sobre un a lengua y so­
bre el lenguaje; la más conoci­
da es la enseñanza de idiomas, 
pero también es la llamada 
"enseñanza" de la lengua ma­
terna, la elaboración de diccio­
narios, y muchas otras . Por lo 
general no corresponde al De­
partamento de Lingüística del 

INAH la aplicación de los co­
nocimientos que produce, sino 
a otras instituciones, tales co­
mo la Dirección General de 
Educación Indígena, la Direc­
ción General de Educación de 
Adultos, y el Instituto N acio­
nal Indigenista. Sin embargo, 
dado que las personas más ca­
pacitadas para elaborar los 
materiales de aplicación con 
frecuencia son las que han 
trabajado con determinado 
idioma, son precisamente los 
investigadores de este Depar­
tamento, quienes elaboran los 
materiales de aplicación, ya 
sea para que sean utilizados 
por las instituciones encarga­
das de la aplicación directa de 
los resultados, ya sea para que 
los publique el INAH, como 
sucede en algunos casos. 

Las escrituras 
mesoamericanas 

Resulta de gran importancia 
el estudio de las escrituras 
mesoamericanas prehispán icas 
y de los documentos colonia­
les que siituen, cuando menos 
parcialmente, su tradición, ya 
que, siendo cualquier sistema 
de registro un logro intelec­
tual del pueblo que lo crea, su 
estudio revela mucho acerca 
de éste . Además, en cuanto el 
conocimiento de tal sistema 

permite su lectura e interpre­
tación, se descubren datos 
muy concretos sobre ese 
pueb lo, con lo cual se contri­
buye al conocimiento de su 
historia y arqueología. 

Las investígaciones que se 
han hecho, y se siguen hacien­
do en el Departamento de Lin­
güística, sobre las escrituras 
mesoame1icanas, han demos­
trado que sólo la escritura 
maya era una verdadera escri­
tura, mientras que los com­
plejos sistemas zapoteca, mix­
teca y azteca eran sólo de 
registro, pero no codificaban 
de manera unívoca el lenguaje 
oral , ni podrán por Jo tan to 
propiamente leerse. Conse­
cuentemente no eran escritu­
ras verdaderas, sino parciales. 
Un cierto número de los estu­
dios llevados a cabo son muy 
técnicos y se refieren a algún 
problema específico detallado 
de la escritura, pero se han 
publicado otros de carácter 
más general y otros más, diri• 
gidos a todo público, están en 
preparación. 

Los estudios lingüísticos 
no referidos a los idiomas 
nativos actuales 

El Departamento de Lingüís­
tica ha escogido algunos pro­
blemas de campo de los estu -

dios lingiHsticos del pasado o 
porque no se ocupan de ellos 
en otros centros de investiga ­
ción, o porque en determina­
do momento han parecido te­
ner un interés especial - unas 
veces para comparar sus resul­
tados con los de los estudios 
de las lenguas aborígenes y 
otras para dar un fondo histó­
rico a los estudios contempo­
ráneos. 

Lm' estudios 
interdisciplinarios 

Varias investigaciones efectua­
das por el Departamento apro ­
vechan los conoci.m.ientos ela­
borados por otras disciplinas 
o contribuyen a éstas. Por 
ejemplo, en un estudio del 
desano llo de las formas de 
tributación aplicadas desde la 
época prehispánica y durante 
la Colonia participa, además 
de la lingüística, la etnohisto­
ria; la investigación de la et­
nobotánica de los matlatzincas 
requiere de la antropología 
social y de la botánica; se ne­
cesita la colaboración de la 
zoología para el conocimien ­
to de la taxomía de los ani­
males en lengua amuzga, así 
como se requiere esta ciencia, 
junto con la etnohistoria, pa­
ra investigar la mito logía so­
bre las aves en una comunidad 
del estado de Guerrero; en el 
estudio de las relaciones en­
tre las comunidades de habla 
mazahua participan antropó­
logos físicos, etnólogos, y 
lingüistas; el personaje de la 
Malinche y su valoración a 
través de la historia requieren 
de la historia y de la lingüís­
tica.. 
Los trabajos instrumentales 
y auxiliares de la investigación 

La investigación descansa en 
gran parte sobre un conoci­
miento sólido y amplio de Jo 
ya hecho, para saber con cer­
teza qué es lo que se conoce 
bien y puede incorporarse al 
trabajo propio y qué es lo hi­
potético, que debe ser revisado 
y modificado. 

En este campo, para uso de 
todos los investigadores, se 
preparan bibliografías , índ i­
ces, tablas y cuadros de refe­
rencia. 



Re!ttlltados de los 
proyectos 

El carácter propio de cada in­
vestigación determina su dura ­
ción, por lo que algunos estu­
dios iniciados en el periodo de 
1983 a 1987 no se han conclui­
do, mientras que otros han te­
nido que ser suspendidos. 

La lingü{stica indigenista 
actual 

En el imbito del rescate de 
las lenguas se ha trabajado en 
diversos aspectos parciales. 
En cuanto a la fonología se 
han terminado dos trabajos 
finales, está terminado un tra­
bajo sobre morfología aspec­
tual y se han emprendido estu­
dios de gran envergadura aún 
no terminados pero en fase 
muy avanzada, tales como el 
diccionario matlatzinca y la 
descripción detallada delocuil• 
teco. En otros casos los pro­
yectos son amplios y ya están 
terminados como el relativo a 
la taxonomía de los vertebra­
dos en lengua amuzga, o bien 
han ido produciendo resulta­
dos parciales ya publicados. 

La lingüística aplicada 

Pocos trabajos de lingüística 
aplicada se han concluido en 
este período. Esto se explica 
en parte porque antes el De­
partamento de Lingüística 
dedicaba todos sus esfuerzos 
exclusivamente a la investiga­
ción blisica, de manera que la 
mayoría de los trabajos desti­
nados a la aplicación no han 

estado vigentes el tiempo sufi­
ciente para dar resultados fina­
les, A pesar de ello, los libros 
para el aprendizaje del poché 
se utilizan ya regularmente en 
Michoacán. Han sido suspendi­
dos algunos proyectos para 
permitir que todos los recur­
sos disponibles para el trabajo 
de campo se destinen al resca­
te, pero por otra parte, se han 
producido artículos y contri­
buciones para reuniones aca­
démicas, donde han sido ex­
puestos los resultados parcia­
les. 

Las escrituras mesoamen·canas 

Los trabajos más amplios del 
proyecto sobre las diversas 
escrituras mesoamericanas no 
se han concluido por su gran 
magnitud, pero han avanzado 
constantemente como lo de­
muestra la publicación de va­
rios artículos sobre las escri­
turas maya y azteca, así como 
las diversas participaciones en 
1euniones t6cnicas o acadtmi­
cas, y la asesoría y guía presta­
das a muchos investigadores 
de otras dependencias del 
INAH. 

Los estudios lingüfsticos no 
referidos a los idiomas nativos 
actuales 

Como su nombre y subdivisio­
nes lo indican, estos estudios 
no constituyen en realidad 
una unidad. En este campo se 
han emprendido la inmensa 
mayoría de las investigaciones 

de este periodo, habiéndose 
concluido un 30% de ellas; es 
pertinente señalar que muchas 
de ellas se iniciaron apenas en 
1986 y 1987. 

Los estudios 
interdisciplinarios 

Cinco o seis investigaciones 
quedan comprendidas en este 
proyecto, pues los trabajos 
sobre etnosemántica y socio­
lingüística se adscriben a otros 
proyectos. Dos de ellas se ini­
ciaron en 1 987. En todas ha 
habido avances, pero solamen­
te una ha llegado a su fin. 

Los trabajos instrumentales y 
auxiliares de la investigación 

El 80% de los trabajos instru­
mentales (bibliografías sobre 
todo) se han concluido, pero 
solamente se ha publicado 
uno; para los otros se están 
buscando posibilidades de 
edición. 

Conclusiones 

Los resu ltados de las investi­
gaciones son de gran calidad y 
con frecuencia han marcado 
pautas a los trabajos que se 
hacen en otras partes. 

En relación al tiempo pro­
gramado, no son muchos los 
proyectos que se han ajusta­
do al lapso estimado por sus 
autores. En algunas ocasiones 
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han surgido complicaciones 
imprevisibles de orden acadé­
mico, pero en otras ha habido 
errores de estimación o, por 
fortuna no muy frecuente­
mente, también distracciones 
o disminución del interés y 
dedicación. 

A pesar de ello, ha sido muy 
positiva la actividad de quie­
nes, habiendo constatado la 
imposibilidad de continuar 
adecuadamente el trabajo pro­
yectado, se plantearon la con­
veniencia de emprender una 
nueva tarea. 

Por su particular interés, es 
necesario incrementar los es­
fuerzos que se requieren para 
que salga a la luz el Atlas de 
las Lenguas de México, que el 
Departamento considera, en­
tre sus tareas a corto plazo 
la de mayor importancia. 

De todo lo que antecede 
hay que concluir que las tareas 
iniciadas deben proseguir en 
el futuro inmediato y también 
en el mediato, pero sobre to­
do las que comprende el pro­
yecto "Lingüística indigenista 
actual". El trabajo de campo 
requerido por este proyecto, 
que será un paso definitivo en 
el conocimiento y clasifica­
ción de las lenguas indígenas 
de México en la elaboración 
del mapa lingüístico del país, 
exigid un enorme esfuerzo y 
la inversión de considerables 
recursos. 


